
 



LATVISKI 

 

BŪTISKI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI 
 

PIRMS LIETOŠANAS IZLASIET ŠO INSTRUKCIJU. 

SAGLABĀJIET ŠO INSTRUKCIJU TURPMĀKAI IZMANTOŠANAI. 

Šī ierīce atbilst direktīvām 2006/95/EK un EMC 2004/108/EK. 
 

Lai pareizi atbrīvotos no ierīces (saskaņā ar ES 

Direktīvu 2012/19/EK), izlasiet ierīcei pievienoto informatīvo bukletu. 
 

 BĒRNIEM BĪSTAMI  

1. Šo ierīci nedrīkst lietot personas (tostarp bērni) ar ierobežotām 

fiziskām, sensorām vai garīgām spējām un personas bez pieredzes 

un zināšanām, izņemot gadījumus, kad šādas personas uzrauga 

vai arī par šīs ierīces lietošanu sniedz norādījumus par viņu drošību 

atbildīga persona. 

2. Gādājiet, lai bērni nerotaļātos ar ierīci. 

3. Elektrības vads nedrīkst nokarāties vietās, kur bērns to var satvert. 

4. Informējiet visus mājās esošos cilvēkus par to, ka ierīce Pro 

Evolution ir ieslēgta un darbojas. Lietošanas laikā ir jāpieskata 

bērni un dzīvnieki. 

5. Ja izlemjat atbrīvoties no ierīces, ieteicams to padarīt lietošanai 

nederīgu, nogriežot elektrības vadu. Tāpat jums ir jāpadara 

nekaitīgas tās ierīces daļas, kuras var būt bīstamas, jo īpaši 

bērniem, kas var izmantot ierīci kā rotaļlietu. 

6. Iepakojuma materiāli ir jātur bērniem nepieejamā vietā, jo šie 

materiāli var būt bīstami. 

 BĪSTAMI — ELEKTRĪBA  

7. Pārbaudiet, vai tīkla spriegums atbilst ierīces spriegumam. 

8. IERĪCES Pro Evolution atkārtotai uzlādēšanai izmantojiet tikai Ariete 

nodrošināto elektrības vadu. 



9. Pirms ierīces slēdžu izmantošanas/iestatīšanas vai pieskaršanās 

barošanas savienojumiem pārliecinieties, ka jūsu rokas ir sausas. 

 BĪSTAMI CITU IEMESLU DĒĻ  

10. Ierīci nedrīkst pakļaut atmosfēras iedarbībai (lietum, saulei utt.). 

11. Ierīci nedrīkst novietot uz siltuma avotiem vai to tuvumā. 

12. Ierīces korpusu, kontaktdakšu un elektrības vadu nedrīkst iemērkt 

ūdenī vai citā šķidrumā — tīrīšanai izmantojiet mitru drānu. 

13. Pat tad, ja ierīce netiek izmantota, pirms ierīces atsevišķu daļu 

ievietošanas vai noņemšanas, kā arī pirms tīrīšanas izslēdziet 

slēdzi un atvienojiet ierīci no strāvas avota. 

14. Ierīci nedrīkst izmantot, ja ierīces elektrības vads vai kontaktdakša 

ir bojāta, kā arī tad, ja ierīces darbība ir traucēta. Lai izvairītos no 

visiem iespējamajiem riskiem, visus remontdarbus, tostarp 

elektrības vada nomaiņu, drīkst veikt tikai Ariete servisa centrā vai 

uzņēmuma Ariete pilnvaroti tehniskie darbinieki. 

15. Ja nepieciešama lādētāja vai elektrības vada nomaiņa un/vai 

apkope, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai pieredzējušiem 

speciālistiem, lai izvairītos no visiem iespējamajiem riskiem. 

16. Ja no akumulatoriem tek šķidrums, ierīci nedrīkst lietot. Lai 

nomainītu akumulatorus, ierīce ir jānogādā tuvākajā autorizētajā 

servisa centrā. 

17. Ierīce darbojas ar atkārtoti uzlādējamiem akumulatoriem, tāpēc pēc 

kalpošanas laika beigām to nedrīkst izmest kopā ar sadzīves 

atkritumiem. Nododiet to vietējās pašvaldības atbilstošos 

savākšanas punktos vai uzņēmumos, kas sniedz šādu pakalpo-

jumu. Atbrīvojoties no šīs ierīces atbilstošā veidā, jūs palīdzēsiet 

novērst potenciāli negatīvu ietekmi uz vidi un cilvēku veselību, ko 

izraisa nepareiza izmešana. Tāpat tiek nodrošināta atkārtota to 

materiālu izmantošana, no kuriem tika izgatavota ierīce, tādējādi 

taupot enerģiju un resursus. Lai norādītu uz lietotāja pienākumu 

elektriskās ierīces izmest atsevišķi, ierīce ir marķēta ar pārsvītrotas 

atkritumu tvertnes simbolu. Akumulatorus nedrīkst mest ugunī. 

18. Šī ierīce ir paredzēta tikai lietošanai SADZĪVĒ, un to nedrīkst 

izmantot komerciāliem vai rūpnieciskiem mērķiem. 

19. Ierīci uzlādēt un izmantot drīkst tikai iekštelpās. 



 UZMANĪBU, IESPĒJAMA MATERIĀLU SABOJĀŠANA  

20. Nedrīkst iesūkt karstus pelnus, lielas stikla lauskas, šķembas, asus 

priekšmetus un šķidrumus. 

21. Nedrīkst pieļaut apģērba vai ķermeņa daļu ievilkšanu ierīces Pro 

Evolution riteņos vai rotējošās slotiņās. 

22. Ierīce nedrīkst nonākt saskarē ar cigaretēm, šķiltavām, sērkociņiem 

vai citiem uzliesmojošiem priekšmetiem. 

23. Uz ierīces Pro Evolution korpusa nedrīkst novietot priekšmetus un 

sēdēt. 

24. Pirms ierīces izmantošanas savāciet no grīdas visus priekšmetus 

(aizvāciet plīstošus, trauslus priekšmetus, drēbes, papīrus, 

aizkarus, izlīdziniet paklāja krokas, jo tās var iestrēgt ierīcē un būt 

par iemeslu priekšmetu nokrišanai no galdiem vai plauktiem). 

25. Ierīci Pro Evolution nedrīkst izmantot bez filtriem vai ar sabojātiem 

vai salūzušiem filtriem. 

26. Nedrīkst sūkt mitras virsmas. 

27. Nedrīkst iesūkt šķidrumus, balinātājus, krāsas, citas ķimikālijas un 

mitras vielas. 

28. Pirms ilgstoša neizmantošanas perioda vai transportēšanas ierīce 

Pro Evolution ir jāatslēdz no strāvas avota. 

29. Lai nodrošinātu ierīces drošību, drīkst izmantot tikai oriģinālās 

rezerves daļas un piederumus, ko ir apstiprinājis ražotājs. 

30. Lai ierīci atslēgtu, satveriet kontaktdakšu un izvelciet to no sienas 

rozetes. Ierīci nedrīkst atslēgt no tīkla, velkot aiz elektrības vada. 

31. Lai neapdraudētu ierīces lietotāju un nodrošinātu drošību darba 

vietā, pagarinātāju izmantošanas gadījumā tiem ir jābūt 

piemērotiem ierīces jaudai. Izmantojot nepiemērotus pagarinātājus, 

var tikt traucēta ierīces darbība. 

32. Ja šajā ierīcē tiek veiktas izmaiņas, kuru veikšanai nav saņemta 

skaidra ražotāja atļauja, lietotāja drošība var tikt apdraudēta un 

garantija var tikt anulēta. 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A  Netīrumu tvertnes vāks 

B  „CLEAN” ieslēgšanas poga ar 

apgaismojumu un skaņas signālu  

C  Rezerves slotiņas 

D  Tīrīšanas otiņas  

E  Infrasarkanais uztvērējs 

F  Prettrieciena sensoru josla 

augstiem šķēršļiem 

G  Elektrības vads H Ierīces korpuss 

I Rotējošās slotiņas 

L  Netīrumu iesūkšanas atvere  

M  Akumulatora nodalījuma vāks 

N  Prettrieciena sensori zemiem 

šķēršļiem un aizsardzība pret 

nokrišanu



 

 

 

Z  Netīrumu tvertne 

X  Elektrības vada ligzda un Iesl./Izsl. 

slēdzis 

Y HEPA filtra turētājs  

W  HEPA filtrs (1 rezerves) 

K  Primārais filtrs 

 

 

 

 

 

 

IERĪCES LIETOŠANA 

AKUMULATORA UZLĀDĒŠANA 
 

- Ierīces uzlādēšana jāveic, izmantojot 

adapteri. 

Pieslēdziet elektrības vadu (G) 

elektrības vada ligzdai (X), kas 

atrodas uz ierīces korpusa. 

- Ieslēdziet slēdzi (X), kas atrodas 

sānos, un pabīdiet to pozīcijā Iesl., 

lai uzlādētu un nodrošinātu 

turpmāko darbību. Par pareizu 

ieslēgšanos signalizē „CLEAN” poga (B), kas mirgo 15 sekundes pirms 

pārslēgšanās uz režīmu „pauze” (skat. nodaļu par darbības režīmiem). 

- Akumulatora uzlādēšana: 

Ierīces Pro Evolution uzlādēšana notiek, izmantojot atkārtojami uzlādējamo litija 

jonu akumulatoru. 

PIEZĪMES PAR UZLĀDĒŠANU UN AUTONOMO DARBĪBU 

UZMANĪBU: pirms ierīces pirmās izmantošanas reizes lādējiet tās akumulatoru 

vismaz 12 stundas. Īsāks lādēšanas laiks var negatīvi ietekmēt akumulatora 

kalpošanas laiku. 

Turpmākās uzlādes jāveic trīs stundas — šādi tiks nodrošināts pilns tīrīšanas cikls 1,5 

stundu garumā. 

Pirmās uzlādes ilgums 12 h 

Turpmāko uzlāžu ilgums 3 h 

Autonomā darbība 1,5 h 

Pareizas izmantošanas gadījumā akumulators ir paredzēts simts tīrīšanas cikliem. 



Lai šo kalpošanas laiku maksimāli pagarinātu, saglabājot nemainīgu autonomo 

darbību, ievērojiet dažus svarīgus lietošanas noteikumus: 

- bieži uzlādējiet ierīci Pro Evolution; 

- pirms katra tīrīšanas cikla pilnībā uzlādējiet akumulatoru; 

- turiet ierīci Pro Evolution vienmēr pieslēgtu elektrības tīklam; 

- ja ierīce Pro Evolution netiks ilgstoši izmantota, pilnībā uzlādējiet akumulatorus, 

izslēdziet ierīci ar slēdzi (X), izņemiet akumulatorus un glabājiet tos vēsā, sausā 

vietā; 

- pēc ilgstoša neizmantošanas perioda veiciet jaunu, pilnīgu uzlādēšanu. 

UZMANĪBU: akumulatorus nedrīkst ilgstoši turēt neuzlādētus, jo šādi tie var tikt 

sabojāti. 

UZMANĪBU: neveiciet uzlādi temperatūrā, kas ir zemāka par 4 °C (40 °F) vai 

augstāka par 40 °C (105 °F). UZMANĪBU: ja akumulators ir nolietojies, nomainiet 

to — noņemiet akumulatora nodalījuma vāku (M), atskrūvējot skrūves. Litija jonu 

akumulatorus var iegādāties pilnvarotos servisa centros. 

PIRMS IERĪCES PRO EVOLUTION IESLĒGŠANAS VAI IZSLĒGŠANAS 

PĀRBAUDIET TĀS STĀVOKLI. 

Pirms jebkādu komandu došanas ierīcei Pro Evolution pārbaudiet, vai slēdzis (X) ir 

pozīcijā Iesl., un pārbaudiet „CLEAN” pogas, kas atrodas uz ierīces korpusa, statusu: 

 

„CLEAN” pogas 

indikators 
Pro Evolution stāvoklis Pro Evolution stāvoklis 

Deg oranža gaisma 
Zems akumulatora 

uzlādes līmenis 
Nekustas: uzlādējiet. 

Mirgo oranža gaisma Notiek uzlāde 
Uzlādējas: pagaidiet, līdz 

uzlādēšana būs pabeigta. 

Deg zaļa gaisma Uzlāde pabeigta Ierīce ir gatava lietošanai. 

Mirgo zaļa gaisma Režīms „Pauze” 
Ierīces darbība ir apturēta, gaida 

komandas. 

Deg vai mirgo zaļa 

gaisma 
Režīms „Tīrīšana” Pārvietojas, notiek tīrīšana. 

Izslēgts „Miega” režīms 
Ierīce „guļ”, lai aktivizētu, tā ir 

„jāpamodina”. 

Sarkana gaisma Kļūme 
Radusies problēma (skat. kļūmju 

tabulu). 

Mirgo sarkana gaisma, 

dzirdams skaņas signāls 
Slēdzis (X) pozīcijā Izsl. 

Ierīce pilnībā izslēgta, nevar veikt 

uzlādi, piespiest slēdzi (X). 

DARBĪBAS REŽĪMA IZVĒLE 

Ierīci Pro Evolution var aktivizēt/deaktivizēt, izmantojot „CLEAN” pogu (B), kas atrodas 

uz ierīces korpusa. 



Izmantojot „CLEAN” pogu, var pārslēgties no viena darbības režīma uz citu: no 

tīrīšanas uz pauzi un atpūtu. 

Ierīces Pro Evolution indikators un stāvoklis signalizē par darbības režīmu 

Darbības režīms „CLEAN” pogas indikators Pro Evolution stāvoklis 

Režīms „Pauze” Mirgo zaļa gaisma 
Ierīces darbība ir apturēta, 

gaida komandas. 

Režīms „Tīrīšana” Deg vai mirgo zaļa gaisma Pārvietojas, notiek tīrīšana. 

„Miega” režīms Izslēgts 
Ierīce „guļ”, lai aktivizētu, tā ir 

„jāpamodina”. 

a) Ja ierīce Pro Evolution ir režīmā „pauze” (ierīce nekustas un mirgo zaļā 

gaisma), tas nozīmē, ka ierīce gaida komandas: 

- lai sāktu tīrīšanas ciklu, vienreiz piespiediet „CLEAN” pogu; 

- lai pārslēgtos no režīma „pauze” uz „miega” režīmu, piespiediet un turiet piespiestu 

„CLEAN” pogu trīs sekundes vai pagaidiet 15 sekundes, līdz mirgojošā gaisma izslēdzas. 

b) Ja ierīce Pro Evolution ir „miega” režīmā (ierīce nekustas un zaļā gaisma 

nedeg), tas nozīmē, ka ierīce ir „aizmigusi” un ir divreiz jāpiespiež „CLEAN” poga, 

lai sāktu tīrīšanas ciklu: 

- piespiediet pogu vienreiz, lai ierīci „pamodinātu” un pārslēgtu režīmā „pauze”: 

„CLEAN” pogā sāks mirgot zaļa gaisma; 

- piespiediet vēlreiz, lai aktivizētu tīrīšanu, pārslēdzot ierīci „tīrīšanas” režīmā: 

„CLEAN” pogā iedegsies nemainīga zaļa gaisma. 

c) Ja ierīce Pro Evolution ir „tīrīšanas” režīmā (ierīce tīra un deg zaļā gaisma), lai 

ierīci apturētu, vienreiz piespiediet „CLEAN” pogu: 

- ar vieglu piespiedienu ierīce tiek pārslēgta režīmā „pauze”, un pēc 15 sekundēm 

ierīce automātiski pārslēdzas „miega” režīmā; 

- ar trīs sekundes ilgu piespiedienu ierīce uzreiz tiek pārslēgta „miega” režīmā. 

TĪRĪŠANAS REŽĪMS 

Robota veiktā tīrīšana notiek automātiski. 

Piespiežot „CLEAN” pogu, kas atrodas 

uz ierīces korpusa, tiek ieslēgts 

„tīrīšanas” režīms. Ierīce Pro Evolution 

veiks telpas tīrīšanu autonomi, pamīšus 

izmantojot: 

- spirālveida kustības 

- lineāras kustības pa perimetru 

- lineāras kustības pa diagonāli, 

automātiski pielāgojot savu maršrutu uz grīdas esošajiem šķēršļiem: 

UZMANĪBU: lai tīrīšanu padarītu efektīvāku un nodrošinātu, ka ierīce Pro 

Evolution apstrādā visu telpas grīdu īsākajā laikā, neatstājot nenotīrītas zonas, 

iespēju robežās ir jāaizvāc visi šķēršļi no grīdas. 

UZMANĪBU: lai izvairītos no ierīces Pro Evolution iesprūšanas, aizvāciet vai 



paceliet elektrības kabeļus un vadus, kas var aptīties ap rotējošām slotiņām, 

radot mēbeļu apgāšanās vai ierīces Pro Evolution salūšanas risku. 

UZMANĪBU: ja ierīce tiek izmantota telpā, kurā ir paaugstināta saules gaismas 

iedarbība, ir ieteicams aizvērt žalūzijas, daļēji samazinot pakļautību iedarbībai, lai 

izvairītos no traucējumiem, kas var negatīvi ietekmēt ierīces kustības virzienu un 

maršrutu. 

IERĪCES PRO EVOLUTION UZVEDĪBA TĪRĪŠANAS CIKLA LAIKĀ 

Laiks, kas nepieciešams telpas apstrādei, var mainīties atkarībā no grīdas veida, 

šķēršļu skaita, ko ierīce Pro Evolution var sastapt savā maršrutā, un iespējamām 

grīdas līmeņu atšķirībām. 

Pateicoties saviem priekšējiem prettrieciena sensoriem, ierīce Pro Evolution uztver 

virsmas (sienas, mēbeles utt.), tādējādi izvairoties no sadursmes ar tām. Taču, ja telpā 

ir stūri vai mēbeļu cauruļveida elementi, ir iespējams neliels trieciens. 

Pateicoties īpašiem pretnokrišanas sensoriem uz ierīces pamatnes, Pro Evolution 

uztver grīdas līmeņu atšķirības vai tukšas vietas, tādējādi izvairoties no nokrišanas pa 

trepēm vai pāri malām. 

Ierīce Pro Evolution var tikt pāri atšķirīgu līmeņu virsmām, piemēram, sliekšņiem un 

paklājiem, kā arī tikt nost no šķēršļiem (caurulēm, statņiem utt.), kas ir zemāki par 1 cm. 

UZMANĪBU: tīrot paklājus, nepieļaujiet ierīces Pro Evolution nonākšanu saskarē 

ar bārkstīm un netīriet paklājus ar garu plūksnojumu, jo tas var aptīties ap 

rotējošām slotiņām. 

TĪRĪŠANA UN APKOPE 

Lai nodrošinātu pareizu ierīces Pro Evolution apkopi, ir jāievēro turpmāk norādītie 

noteikumi: 
 

SĀNU SLOTIŅU REGULĀRĀ 

TĪRĪŠANA UN NOMAIŅA BOJĀJUMU 

GADĪJUMĀ. 

- Izskrūvējiet skrūvi, kas atrodas katra 

slotiņas balsta vidū. 

- Noņemiet slotiņas un uzstādiet tās 

atpakaļ, gādājot, lai zīmes „L” 

(kreisais) un „R” (labais) atbilstu 

tādām pašām zīmēm uz ierīces 

pamatnes. 

 

NETĪRUMU TVERTNES TĪRĪŠANA IR 

VĒLAMA PĒC KATRAS LIETOŠANAS 

REIZES 
 

- Paceliet vāku (A), nedaudz 

uzspiežot uz zīmes „push” — vāks 

lēnām atvērsies. 



 

 

 

- Izņemiet tvertni, turot aiz roktura. 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Atveriet tvertni, izmantojot atbilstošo 

sānu izvirzījumu, un izņemiet 

iekšējo primāro filtru (K); notīriet to 

ar komplektā esošo otiņu (D) un 

nomazgājiet, ja nepieciešams. 

 

 

 

 
 

- Izņemiet HEPA filtru, izmantojot 

atbilstošo izvirzījumu, un notīriet to 

ar otiņu. 

UZMANĪBU: HEPA filtrs jāmazgā ik 

pēc 15–30 dienām un jānomaina ik 

pēc sešiem mēnešiem. 

- Iztukšojiet tvertni un iztīriet to ar 

otiņu un/vai izmazgājiet. 

- Pēc visu daļu noslaucīšanas 

salieciet tās atpakaļ, pievēršot uzmanību tam, lai HEPA filtrs tiktu uzstādīts 

pareizajā vietā. 

UZMANĪBU: pievērsiet uzmanību tam, lai priekšmeti un netīrumi nenosprostotu 

iesūkšanas atveri, un izņemiet tos, ja nepieciešams. 

- Ierīces Pro Evolution tīrīšanai izmantojiet mīkstu, sausu drānu, saudzīgi izturoties 

pret sensoru joslu (F). 

- Gādājiet, lai riteņi vai to apvalki nebūtu nosprostoti ar netīrumiem. 



PROBLĒMU NOVĒRŠANA 

Skaņas 

signāls 
Iemesls Risinājums 

• 
Riteņi vai sānu slotiņas 

nedarbojas. 

Pārbaudiet un notīriet riteņus un sānu 

slotiņas. 

• • Sensora kļūme. 
Notīriet sensorus (F-O) un pārbaudiet, 

vai uz tiem nav nonācis kāds traucēklis. 

• • • Ierīce Pro Evolution ir iestrēgusi. 
Pārvietojiet ierīci Pro Evolution un 

atkārtoti ieslēdziet. 

Piezīme: ja kļūme saglabājas, sazinieties ar Ariete servisa centru. 

ĪPAŠĪBAS 

Veids Īpašība Apraksts 

Mehāniskā specifikācija 

Diametrs 300 mm 

Augstums 75 mm 

Svars 2,0 kg 

Elektriskā specifikācija 
Spriegums 10,4 V 

Akumulatora veids Li-ion 2200 mAH 

Tīrīšanas specifikācija 

Tvertnes tilpums 0,3 l 

Uzlādes veids Manuāli 

Tīrīšanas režīms Automātisks 

Uzlādes laiks Aptuveni 200 minūtes 

Tīrīšanas laiks Aptuveni 90 minūtes 

Pamatkorpusa pogas veids Cieta poga 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SERVISA CENTRS 

+ 371 6771 7060, e-mail:serviss@elektronika.lv, SIA “Elektronika Serviss”, 

Tadaiķu iela 4,LV-1004 



LIETUVIŲ 
 

 

SVARBŪS SAUGUMO NURODYMAI 
PRIEŠ NAUDOJIMĄ PERSKAITYKITE ŠIĄ INSTRUKCIJĄ. 

PASILIKITE ŠIĄ INSTRUKCIJĄ ATEIČIAI. 

Šis prietaisas atitinka direktyvų  2006/95/EB ir 2004/108/EB 

reikalavimus. 
 

Informaciją apie tinkamą prietaiso utilizavimą, atitinkantį Europos 

Sąjungos direktyvą 2012/19/EB, galite rasti pridedamame lankstinuke. 
 

 

 PAVOJUS VAIKAMS  

33. Prietaisu negalima naudotis asmenims, taip pat ir vaikams, kurių yra 

ribotos fizinės, jutiminės ar protinės galimybės arba jei jie neturi 

patirties ir žinių apie prietaisą, nebent tokie asmenys yra prižiūrimi 

arba už jų saugumą atsakingas asmuo išmokė juos naudotis 

prietaisu. 

34. Neleiskite vaikams žaisti su prietaisu. 

35. Nepalikite maitinimo laido kyboti tose vietose, kur vaikai gali  jį 

pasiekti. 

36. Informuokite visus namuose esančius žmones apie Pro Evolution 

veikimą. Naudodami prietaisą, saugokite vaikus ir gyvūnus. 

37. Jei nusprendėte utilizuoti pritaisą, rekomenduojama nupjauti 

maitinimo laidą, kad juo daugiau niekas negalėtų pasinaudoti. Taip 

pat reiktų neutralizuoti tas prietaiso dalis, kurios galėtų kelti pavojų, 

ypač vaikams, kurie gali nebenaudojamą pritaisą naudoti kaip 

žaislą. 

38. Pakuotės medžiagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes 

jos vaikams gali būti pavojingos. 

 ELEKTROS KELIAMAS PAVOJUS  

39. Įsitikinkite, kad prietaiso įtampą atitinka jūsų namuose tiekiamos 

elektros įtampą. 



40. PRO EVOLUTION įkrovimui naudokite tik Ariete tiekiamą maitinimo laidą. 

41. Prieš naudodami ar nustatinėdami prietaisą, prieš liesdami kištuką ir 

maitinimo jungtis, visuomet įsitikinkite, kad jūsų rankos sausos. 

 KITOKIOS KILMĖS PAVOJUS  

42. Saugokite prietaisą nuo atmosferos poveikio (lietaus, saulės ir kt.). 

43. Prietaiso niekada nestatykite šalia arba ant karščio šaltinio. 

44. Niekada nemerkite prietaiso korpuso, kištuko ir maitinimo laido į 

vandenį ar kitus skysčius, valymui naudokite drėgną šluostę. 

45. Net kai nenaudojate prietaiso, įjungimo mygtuką nustatykite į „Off“ 

padėtį, ištraukite kištuką iš elektros lizdo. Taip pat prietaisą visiškai 

išjunkite, kai įstatote ar išimate pavienes dalis ar kai valote 

prietaisą. 

46. Prietaiso nenaudokite, jei jo maitinimo laidas yra pažeistas arba jei 

prietaisas blogai veikia. Kad būtų išvengta pavojaus, visus remonto 

darbus, taip pat ir maitinimo laido pakeitimą, turėtų atlikti Ariete 

įgaliotas aptarnavimo centras arba meistras. 

47. Jei reikia pakeisti ir (arba) taisyti kroviklį ar maitinimo laidą, 

susisiekite su Ariete įgaliotu aptarnavimo centru ar meistru, kad 

išvengtumėte pavojaus. 

48. Jei iš baterijų ištekėjo skystis, nenaudokite prietaiso; pristatykite jį į 

artimiausią įgaliotąjį aptarnavimo centrą, kad baterijos būtų 

pakeistos. 

49. Prietaisas veikia su įkraunamomis baterijomis, todėl, pasibaigus jo 

tarnavimo laikui, jo negalima utilizuoti kartu su įprastomis 

atliekomis. Pristatykite prietaisą į tinkamą vietinį rūšiuotų atliekų 

surinkimo centrą arba tarpininkams, teikiantiems šią paslaugą. 

Rūšiuodami atliekas, išvengiate galimų neigiamų pasekmių aplinkai 

ir žmonių sveikatai, kurios atsiranda dėl netinkamo utilizavimo, o 

taip pat tai leidžia iš naujo panaudoti medžiagas, iš kurių 

pagamintas prietaisas, taip saugome energiją ir gamtos išteklius. 

Perbraukto atliekų konteinerio simbolis reiškia, kad prietaisą reikia 

utilizuoti atskirai nuo buitinių atliekų. Niekada nemeskite 

akumuliatorių į ugnį. 

50. Prietaisas skirtas naudoti TIK BUITYJE ir  netinka komerciniam bei 

pramoniniam naudojimui. 



51. Prietaisą įkraukite ir naudokite tik vidaus patalpose. 

 DĖMESIO, GALIMA ŽALA MEDŽIAGOMS  

52. Nesiurbkite karštų pelenų, didelių stiklo šukių, akmens nuolaužų, 

aštrių daiktų ir skysčių. 

53. Saugokite, kad drabužiai ar kūno dalys nepatektų tarp Pro Evolution 

ratukų ar besisukančių šepetėlių. 

54. Saugokite prietaisą nuo sąlyčio su cigaretėmis, žiebtuvėliais, 

degtukais ar kitais degiais daiktais. 

55. Nedėkite jokių daiktų ant Pro Evolution ir ant jo nesėdėkite. 

56. Prieš naudojimą, surinkite daiktus nuo grindų (pašalinkite visus 

trapius, tuščiavidurius daiktus, drabužius, dokumentus, užuolaidas 

ir venkite kilimo kutų, nes jie gali užstrigti prietaise ir nuo stalų ir 

lentynų gali imti kristi daiktai). 

57. Nenaudokite Pro Evolution be filtrų arba kai su sulūžusiais ar 

pažeistais filtrais. 

58. Niekada nesiurbkite drėgnų paviršių. 

59. Nesiurbkite skysčių ar baliklių, dažų ar kitų cheminių ar drėgnų 

medžiagų. 

60. Jei kurį laiką Pro Evolution buvo naudojamas netinkamai arba jei 

reikia jį pervežti, būtinai išjunkite prietaisą iš elektros lizdo. 

61. Norėdami užtikrinti įrenginio saugumą, naudokite tik originalias 

gamintojo ar jo patvirtintas atsargines dalis ir priedus. 

62. Norėdami išjungti prietaisą, imkite tik už kištuko ir ištraukite jį iš 

sieninio elektros lizdo. Niekada neišjunkite prietaiso traukdami už 

laido. 

63. Jei naudojate ilgintuvą, jis turėtų būti tinkamas prietaiso galiai, kad 

išvengtumėte pavojaus kylančio naudotojui ir paisytumėte saugumo 

reikalavimų darbo vietoje. Dėl netinkamo ilgintuvo prietaisas gali 

netinkamai veikti. 

64. Bet kokie pakeitimai, išskyrus tuos, kuriuos gamintojas aiškiai 

nurodė kaip galimus, gali nutraukti taikomą garantiją ir sukelti 

pavojų naudotojui. 



 

 

 

 

A  Nešvarumų talpyklos dangtelis 

B  Mygtukas „CLEAN“ su šviesos ir 

garso įspėjimu  

C  Atsarginiai šepetėliai 

D  Šepetėliai valymui  

E  Infraraudonųjų spindulių imtuvas 

F  Susidūrimo jutiklio juosta, skirta 

aukščiau esančioms kliūtims 

G  Maitinimo laidas H Prietaiso 

korpusas 

I Besisukantys šepečiai 

L  Nešvarumų siurbimo anga  

M  Baterijų skyriaus dangtelis 

N  Susidūrimo jutikliai, skirti žemiau 

esančioms kliūtims ir apsauga nuo 

kritimo

 

 



 

Z  Nešvarumų talpykla 

X  Maitinimo laido lizdas ir įjungimo 

(išjungimo) mygtukas 

Y HEPA filtro rėmelis  

W  HEPA filtras (yra atsarginis) 

K  Pirminis filtras 

 

 

 

 

 

 

KAIP NAUDOTI 

BATERIJŲ ĮKROVIMAS 
 

- Prietaisą įkraukite naudodami 

adapterį. 

Įjunkite maitinimo laidą (G) į lizdą 

(X), esantį prietaiso korpuse. 

- Įjunkite jungiklį (X), esantį prietaiso 

šone, ir nustatyti į „ON“ padėtį, kad 

pradėtumėte įkrovimą. O apie tai, 

kad įjungėte tinkamai jus informuos 

„CLEAN“ mygtukas, kuris mirksės 

15 sekundžių prieš pereidamas į pauzės režimą (žr. skyrių apie veikimo režimus). 

- Baterijos įkrovimas: 

Pro Evolution įkraunamas per ličio jonų bateriją. 

PASTABOS DĖL ĮKROVIMO IR AUTONOMIJOS 

DĖMESIO: prieš naudodami prietaisą pirmą kartą, įkraukite jį bent 12 valandų. 

Trumpesnis įkrovimas gali sutrumpinti baterijos tarnavimo laiką. 

Vėliau, prietaisą galite krauti 3 valandas, tai užtikrins pilną 1,5 val. valymo ciklą. 

 

Pirmo įkrovimo laikas 12 val. 

Kito įkrovimo laikas 3 val. 

Veikimo autonomija 1,5 val. 

 

Tinkamai naudojant, baterijos pakaks šimtui valymo ciklų. 

Jei norite kiek įmanoma ilgiau naudoti bateriją, kad jos veikimo autonomija išliktų 

nepakitusi, laikykitės keleto svarbių naudojimo taisyklių: 

- dažnai įkraukite Pro Evolution; 



- Prieš kiekvieną valymo ciklą pilnai įkraukite bateriją; 

- Pro Evolution visuomet laikykite įjungtą į elektros tinklą; 

- jei planuoja nenaudoti Pro Evolution ilgą laiką, pilnai įkraukite bateriją, išjunkite 

pritaisą naudodami jungiklį (X), išimkite baterijas ir laikykite jas vėsioje, sausoje 

vietoje; 

- po ilgo nenaudojimo laikotarpio, pilnai įkraukite prietaisą; 

DĖMESIO: nepalikite išsikrovusių baterijų ilgam laikui, nes tai gali joms pakenkti. 

DĖMESIO: nekraukite baterijos žemesnėje nei 4°C (40°F) ir aukštesnėje nei 40°C 

(105°F) temperatūroje. DĖMESIO: pasibaigus baterijos tarnavimo laikui, ją galite 

pakeisti, atsukus varžtus, laikančius baterijų dangtelį (M). Ličio jonų baterijų 

galite įsigyti įgaliotuose aptarnavimo centruose. 

PRIEŠ PRADĖDAMI AR SUSTABDYDAMI PRO EVOLUTION, PATIKRINKITE JO 

BŪSENĄ. 

Prieš perduodami bet kokią komandą Pro Evolution, patikrinkite ar jungiklis (X) yra 

„ON“ padėtyje ir „CLEAN“ mygtuko, esančio ant prietaiso korpuso, šviesos būseną: 

 

„CLEAN“  MYGTUKO 

ŠVIESA  
Pro Evolution būsena Pro Evolution būsena 

Nemirksinti oranžinė Nusilpusi baterija Nejuda: įkraukite. 

Mirksinti oranžinė Vyksta įkrovimas 
Prietaisas įsikrovė: palaukite, kol 

įkrovimas baigsis. 

Nemirksinti žalia Įkrovimas baigtas Prietaisas paruoštas naudojimui. 

Mirksinti žalia Pauzės režimas 
Prietaisas pauzės režime, laukia 

komandos. 

Nemirksinti arba mirksinti 

žalia 
Valymo režimas Prietaisas juda, vyksta valymas. 

Išjungta Laukimo režimas 
Prietaisas „miega“, reikia 

„pažadinti“, kad imtų veikti.   

Raudona Gedimas 
Iškilo problema (žr. gedimų 

lentelę). 

Mirksinti raudona ir 

garsinis įspėjimas 

Nustatykite jungiklį (X) į 

„OFF“ padėtį. 

Prietaisas visiškai išsijungė, 

negali būti pakrautas, 

paspauskite jungiklį (X). 

 

PASIRINKITE VEIKIMO REŽIMĄ 

Pro Evolution gali įjungti (išjungti) naudojant „CLEAN“  mygtuką (B), esantį ant prietaiso 

korpuso. 

Naudojanti „CLEAN“  mygtuką, galima keisti veikimo režimus: valymo, pauzės, poilsio. 

Pro Evolution šviesa ir būsena nurodo veikimo režimą 



Veikimo režimas 
„CLEAN“  MYGTUKO 

ŠVIESA 
Pro Evolution būsena 

Pauzės režimas Mirksinti žalia 
Prietaisas pauzės režime, 

laukia komandos. 

Valymo režimas 
Nemirksinti arba mirksinti 

žalia 

Prietaisas juda, vyksta 

valymas. 

Laukimo režimas Išjungta 
Prietaisas „miega“, reikia 

„pažadinti“, kad imtų veikti. 

d) Jei Pro Evolution nustatytas pauzės režimas (prietaisas nejuda ir mirksi žalia 

šviesa), tai reiškia, kad prietaisas laukia komandos: 

- jei norite pradėti valymo ciklą, paspauskite „CLEAN“ mygtuką vieną kartą;  

- jei norite pauzės režimą perjungti į laukimo režimą, paspauskite mygtuką „CLEAN“ 

ir palaikykite 3 sekundes arba palaukite kol mirksinti šviesa išsijungs. 

e) Jei Pro Evolution nustatytas laukimo režimas (prietaisas nejuda ir žalia šviesa 

nešviečia), tai reiškia, kad prietaisas „miega“ ir reikia paspausti „CLEAN“  mygtuką 

du kartus, kad būtų pradėtas valymas: 

- vieną kartą paspaudus prietaisas „pažadinamas“ ir perjungiamas pauzės režimas; 

„CLEAN“ mygtukas ima mirksėti žalia spalva;   

- antrą kartą paspaudus įjungiamas valymas, įsijungia valymo režimas: „CLEAN“ 

mygtukas švies žalia, nemirksinčia šviesa.  

f) Jei Pro Evolution nustatytas valymo režimas (prietaisas valo ir šviečia žalia, 

nemirksinti šviesa), paspauskite „CLEAN“ mygtuką vieną kartą, kad 

sustabdytumėte  prietaisą: 

- lengvai spauskite, kad perjungtumėte pauzės režimą, palaukite 15 sekundžių, kad 

prietaisas automatiškai persijungtų į laukimo režimą; 

- spauskite stipriau ir perjungsite laukimo režimą iš karto. 

VALYMO REŽIMAS 
 

Robotas valo automatiškai. 

Paspauskite „CLEAN“ mygtuką, esantį 

ant prietaiso korpuso ir pradėsite 

valymo režimą.  Pro Evolution 

savarankiškai valys patalpas, 

pakaitomis darydamas: 

- spiralinius judesius 

- tiesius judesius palei perimetrą 

- tiesius, įstrižus judesius, 

automatiškai prisitaikydamas prie kliūčių jo kelyje: 

DĖMESIO: kiek įmanoma pašalinkite kliūtis nuo grindų, taip valymas bus 

efektyvesnis ir bus užtikrinta, kad Pro Evolution pasieks visas patalpos grindis ir 

nepaliks neišvalytų vietų. 



DĖMESIO: kad apsaugotumėte Pro Evolution nuo užstrigimo, pašalinkite arba 

pakelkite elektros kabelius ir laidus, kurie gali įsipainioti į besisukančius 

šepečius, dėl to gali griūti baldai arba iškilti pavojus Pro Evolution. 

DĖMESIO: jei naudojate prietaisą patalpoje, kurią apšviečia tiesioginiai saulės 

spinduliai, rekomenduojama uždengti langus, nes prasiskverbiantys spinduliai 

gali netinkamai pakeisti prietaiso judėjimo kelią. 

PRO EVOLUTION ELGSENA VALYMO CIKLO METU 

Laikas, kurio reikia išvalyti patalpą gali keistis priklausomai nuo grindų dangos, kliūčių, 

su kuriomis susiduria Pro Evolution, kiekio ir galimų grindų aukščio pokyčių. 

Dėl priekinių susidūrimo jutiklių, Pro Evolution aptinka paviršius (sienas, baldus ir kt.) ir 

išvengia susidūrimo su jais. Prietaisas gali švelniai atsitrenkti į kampus ar vamzdžio 

formos baldus. 

Dėl specialių nukritimo apsaugos, jutiklių esančių ant pagrindo, Pro Evolution jaučia, 

grindų aukščio pokyčius ar tuščias ertmes, todėl išvengia nukritimo nuo laiptų ar 

atbrailų. 

Pro Evolution gali pravažiuoti nelygias grindų vietas, tokias kaip slenksčiai ar kilimai ir 

išvengi kliūčių (vamzdžių, stovų ir kt.), kurių aukštis neviršija 1 cm. 

DĖMESIO: jei valote kilimą, saugokite, kad Pro Evolution neužvažiuotų ant kilimo 

kutų, nevalykite ilgo plauko kilimų, nes jie gali veltis aplink besisukančius 

šepečius. 

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA 

Tinkamos Pro Evolution priežiūros taisyklės: 
 

REGULIARUS ŠONINIŲ ŠEPEČIŲ 

VALYMAS IR PAŽEISTŲ ŠEPEČIŲ 

PAKEITIMAS. 

- Atsukite varžtus, esančius kiekvieno 

šepečių laikiklio viduryje. 

- Nuimkite šepečius ir pakeiskite juos. 

Atkreipkite dėmesį, kad raidės „L“ 

(kairė) ir „R“ (dešinė) atitiktų raides 

esančias ant pritaiso pagrindo. 

 

 

DULKIŲ TALPYKLOS VALYMAS, 

GERIAUSIA PO KIEKVIENO VALYMO 
 

- Pakelkite dangtelį (A) nestipriai 

spausdami „Push“ logotipo vietoje – 

dangtelis iš lėto atsidarys. 

 

 



 

 

- Išimkite talpyklą laikydami už 

rankenėlės. 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Naudodamiesi šonuose esančiomis 

ąselėmis atidarykite talpyklą ir 

išimkite viduje esantį pirminį filtrą 

(K); išvalykite jį pridedamu šepetėliu 

(D). Išplaukite, jei reikia. 

 

 

 

 

 
 

- Suėmę už reikiamos ąselės, išimkite 

HEPA filtrą ir išvalykite jį šepetėliu. 

DĖMESIO: plaukite HEPA filtrą kas 

15–30 dienų ir keiskite kas 6 

mėnesius. 

- Ištuštinkite ir išvalykite talpyklą 

šepečiu ir (arba) išplaukite ją. 

- Išvalius visas dalis, surinkite jas, 

atkreipkite dėmesį, kad įstatytumėte 

HEPA filtrą į reikiamą vietą. 

DĖMESIO: visuomet saugokite, kad siurbimo anga nebūtų užkišta kokias nors 

daiktais ar nešvarumais, pašalinkite juos, jei reikia.  

- Pro Evolution valykite švelnia, sausa šluoste, itin atsargiai valykite jutiklių juostą (F). 

- Įsitikinkite, kad ratukai ir jų korpusas nėra užsikimšę nuo nešvarumų.  



GEDIMŲ ŠALINIMAS 

Garso 

signalas 
Priežastis Sprendimas 

• Ratukai arba šoniniai šepečiai 

neveikia. 

Patikrinkite ir išvalykite ratukus ir 

šoninius šepečius. 

• • Jutiklių gedimas. 
Nuvalykite jutiklius (F–O) ir patikrinkite ar 

virš jų nėra pašalinių daiktų. 

• • • Pro Evolution užstrigo. 
Pajudinkite Pro Evolution ir paleiskite iš 

naujo. 

Pastaba: jei problemos vistiek iškyla, susisiekite su Ariete aptarnavimo centru. 

savybės 

Tipas Savybės Duomenys 

Mechaninės specifikacijos 

Skersmuo 300 mm 

Aukštis 75 mm 

Svoris 2,0 kg 

Elektros specifikacijos 
Įtampa 10,4 V 

Baterijos tipas Ličio jonų 2200 mAh 

Valymo specifikacijos 

Dulkių talpyklos talpa 0,3 l 

Krovimo tipas Rankinis 

Valymo režimas Automatinis 

Įkrovimo laikas Apie 200 minučių 

Valymo laikas Apie 90 minučių 

Pagrindinio korpuso mygtuko tipas Standus 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GARANTINIS APTARNAVIMAS 

+ 370 7005 5595, e-mail: remontas@bcsc.lt, UAB “Baltic Continent”, Vilnius,  

P. Lukšio g. 23, LT-09132 



EESTI 

 
 

 

OLULISED OHUTUSJUHISED 
LUGEGE ENNE SEADME KASUTAMIST NEID JUHISEID. 

HOIDKE JUHISED ALLES. 

Seade vastab Euroopa direktiivile 2006/95/EÜ ja elektromagnetilise 

ühilduvuse direktiivile 2004/108/EÜ. 
 

Seadme kasutuselt kõrvaldamiseks vastavalt eeskirjadele ja 

Euroopa direktiivile 2012/19/EÜ lugege kaasasolevat brošüüri. 
 

 

 

 OHT LASTELE  

65. Seade ei ole mõeldud kasutamiseks isikutele (kaasa arvatud 

lapsed), kes oma füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimete või 

kogenematuse või teadmatuse tõttu ei ole võimelised seadet 

ohutult kasutama, välja arvatud nende ohutuse eest vastutava isiku 

järelevalvel või juhendamisel. 

66. Ärge lubage lastel seadmega mängida. 

67. Ärge laskel juhtmel rippuda, nii et laps saab sellest kinni võtta. 

68. Teavitage seadme kasutamisest kõiki majas viibivaid isikuid. Olge 

ettevaatlik lähedal asuvate laste ja lemmikloomadega. 

69. Kui seade on muutunud kasutuskõlbmatuks, soovitame selle 

toitejuhtme küljest ära lõigata. Samuti tuleb kasutuskõlbmatuks 

muuta kõik ohtlikud osad, eelkõige need, mida lapsed võivad 

kasutada mänguasjana. 

70. Hoidke pakkematerjalid laste käeulatusest eemal. Lapsed võivad 

need suhu panna, alla neelata ja lämbuda. 

 ELEKTRIST TULENEV OHT  

71. Kontrollige, et seadme andmeplaadile märgitud pinge vastaks teie 

koduse vooluvõrgu pingele. 



72. Tolmuimeja Pro Evolution laadimiseks kasutage ainult Ariete 

tarnitavat toitejuhet. 

73. Enne lülitite seadistamist või enne pistiku ja elektriühenduste 

puudutamist veenduge, et teie käed on kuivad. 
 

 MUUDEST PÕHJUSTEST TULENEV OHT  

74. Ärge jätke seadet vihma, päikese jms ilmastikutingimuste kätte. 

75. Ärge asetage seadet soojusallikate peale ega nende lähedale. 

76. Ärge asetage seadet, pistikut ega toitejuhet vette ega muusse 

vedelikku. Puhastage neid niiske lapiga. 

77. Enne seadme osade paigaldamist või eemaldamist ja enne seadme 

puhastamist lülitage seade välja ja tõmmake selle pistik 

seinapistikupesast välja. 

78. Ärge kasutage seadet, kui selle toitejuhe või pistik on kahjustada 

saanud või seade on katki. Kõik remonttööd, sealhulgas toitejuhtme 

vahetamine, tuleb lasta teha ainult teeninduskeskuses või Ariete 

volitatud tehnikutel. Nii väldite ohtlikke olukordi. 

79. Kui laadijat või toitejuhet on vaja vahetada ja/või hooldustöid teha, 

võtke ühendust Ariete volitatud teeninduskeskuse või sarnaselt 

kvalifitseeritud isikuga. Nii väldite ohtliku olukorra teket. 

80. Kui seadme akudest lekib vedelikku, siis ei tohi seadet kasutada. 

Toimetage seade lähimasse volitatud teeninduskeskusesse, kus 

selle akud vahetatakse. 

81. Seade töötab laetavate akudega, seega ei tohi seda tööea 

lõppedes visata olmeprügi hulka. Viige kasutuskõlbmatu seade 

vastavasse kohalikku jäätmekogumispunkti või edasimüüja kätte. 

Kodumasinate kasutuselt kõrvaldamine olmeprügist eraldi aitab 

vältida kahjulikku mõju keskkonnale ja inimtervisele ning võimaldab 

materjalide taastöötlemist, säästes nii energiat ja ressursse. 

Seadmel olev läbikriipsutatud postkasti sümbol näitab, et seadet ei 

tohi visata olmeprügi hulka. Ärge visake akusid tulle. 

82. Seade on mõeldud KASUTAMISEKS AINULT 

KODUMAJAPIDAMISES ning seda ei tohi kasutada ärilisel ega 

tööstuslikul otstarbel. 

83. Seadet tuleb laadida ja kasutada siseruumides. 



 TÄHELEPANU! MAJANDUSLIKU KAHJU OHT  

84. Ärge tõmmake seadmesse kuuma tuhka, suuri klaasitükke, 

kiviklibu, teravaid esemeid ega vedelikku. 

85. Jälgige, et riided ega kehaosad ei jääks seadme rataste ega 

pöörlevate harjaste vahele. 

86. Seade ei tohi puutuda kokku sigarettide, välgumihklite, tikkude ega 

muude kergsüttivate objektidega. 

87. Ärge asetage midagi seadme peale ega istuge seadmele. 

88. Enne seadme kasutamist korjake põrandalt esemed, mis võivad 

seadmesse kinni jääda ja põhjustada asjade laudadelt või riiulitelt 

maha kukkumist, nt õrnad esemed ja juhtmed, riided, paber, 

kardinad ja vaibanarmad. 

89. Seadet ei tohi kasutada ilma filtriteta ega juhul, kui filtrid on katki või 

kahjustunud. 

90. Ärge kasutage seadet märjal pinnal. 

91. Ärge imege seadmesse vedelikku ega valgendajat, värvi, muid 

kemikaale ega niiskeid aineid. 

92. Kui te ei kavatse seadet pikemat aega kasutada või transportimise 

ajaks tõmmake seadme pistik alati seinapistikupesast välja. 

93. Seadme ohutuse tagamiseks kasutage ainult tootja originaalvaruosi 

ja tarvikuid. 

94. Pistiku väljatõmbamisel seinapistikupesast võtke alati kinni pistikust 

endast. Ärge tõmmake toitejuhtmest. 

95. Pikendusjuhtmed peavad sobima seadme võimsusele. Nii on 

tagatud kasutusohutus. Sobimatud pikendusjuhtmed võivad 

põhjustada tõrkeid seadme töös. 

96. Kõik ümberseadistused toote juures, mida tootja ei ole sõnaselgelt 

lubanud, võivad muuta seadme kasutamise ohtlikuks ja garantii 

tühistada. 



 

 

 

 

 

A Tolmuanuma kaas 

B  Sisselülitamise nupp koos 

märgutule ja helisignaaliga  

C  Tagavaraharjaste komplekt 

D  Puhastusharjased  

E  Infrapuna vastuvõtja 

F  Kõrgete takistuste vastu põrkamise 

sensoririba 

G  Toitejuhe  

H Seadme korpus 

I Pöörlevad harjased 

L  Imiava  

M  Patareisahtli kate 

N  Madalate takistuste vastu 

põrkamise ja kukkumise eest 

kaitsvad sensorid



Z  Tolmuanum 

X  Toitejuhtme pesa ja sisse-välja 

lülitamise nupp 

Y HEPA filtri hoidja  

W  HEPA filter (1 tagavara) 

K  Põhifilter 

 

 

 

 

 

 

 

KASUTAMINE 

AKU LAADIMINE 
 

- Seadet laetakse adapteri kaudu. 

Ühendage toitejuhe (G) seadme 

korpusel asuvasse pessa (X) . 

- Keerake seadme küljel asuvat 

nuppu (X) ja liigutage see 

asendisse ON, et seadet laadida ja 

seejärel kasutada. Kui seade on 

õigesti sisse lülitatud, vilgub nupu 

(B) märgutuli 15 sekundit ja seejärel 

läheb seade pausirežiimi (vt töörežiimidega seonduvat lõiku). 

- Aku laadimine: 

seadet laetakse laetava liitium-ioon aku kaudu. 

TEAVE LAADIMISE JA TÖÖAJA KOHTA 

TÄHELEPANU! Enne seadme esmakordset kasutamist laadige akut vähemalt 12 

tundi. Lühem laadimine võib vähendada aku eluiga. 

Järgmistel kordadel laadige akut kolm tundi, pärast mida saate seadet kasutada 1,5 tundi. 

Esmakordne laadimine 12 tundi 

Järgmised laadimised 3 tundi 

Tööaeg 1,5 tundi 

Õige kasutamise korral on aku tööiga sada puhastustsüklit. 

Aku tööea pikendamiseks tuleb järgida mõningaid olulisi eeskirju: 

- Laadige seadet tihti. 

- Laadige aku enne iga puhastustsüklit täiesti täis. 

- Hoidke seade alati vooluvõrku ühendatuna. 



- Kui te ei kavatse seadet pikemat aega kasutada, laadige akud täiesti täis, lülitage 

seade nupust (X) välja, võtke akud seadmest välja ja pange need hoiule kuiva 

kohta. 

- Kui seadet ei ole pikemat aega kasutatud, laadige selle akud alati täiesti täis. 

TÄHELEPANU! Ärge jätke akusid pikemaks ajaks tühjana seisma, sest see võib 

akusid kahjustada. 

TÄHELEPANU! Ärge laadige seadet temperatuuril alla 4 °C või üle 40 °C. 

TÄHELEPANU! Liitium-ioon akusid saab osta volitatud teeninduskeskustest. 

KONTROLLIGE ENNE SEADME KASUTAMISE ALUSTAMIST VÕI PÄRAST 

KASUTAMISE LÕPETAMIST SELLE SEISUKORDA. 

Enne käskude andmist seadmele kontrollige, et nupp (X) oleks asendis ON ja seadme 

korpusel asuva CLEAN-nupu tule olekut. 

 

CLEAN-nupu tuli Seadme olek Seadme olek 

Püsivalt põlev oranž Aku on tühi Seade on paigal: laadimine. 

Vilkuv oranž Seadme akut laetakse 
Akut laetakse: oodake, kuni 

laadimine on lõppenud. 

Püsivalt põlev roheline Laadimine on lõppenud Seade on kasutusvalmis. 

Vilkuv roheline Pausirežiim Pausil, ootab käsklust. 

Püsivalt põlev või vilkuv 

roheline 
Puhastamisrežiim Seade liigub, puhastamine pooleli. 

Väljas Seisurežiim 
Seade "magab", aktiveerimiseks 

tuleb see "äratada". 

Punane Probleem 
Tekkinud on probleem (vt tõrgete 

tabel). 

Vilkuv punane ja 

helisignaal 
Nupp (X) on väljas 

Nupp on täielikult väljas, seadet ei 

saa laadida, vajutage nuppu (X). 

TÖÖREŽIIMI VALIMINE 

Seadme saab aktiveerida / deaktiveerida seadme korpusel asuvast “CLEAN” nupust 

(B). 

“CLEAN” nupp võimaldab lülituda ühelt töörežiimilt teisele - puhastamisest pausile ja 

seisurežiimile. 

Seadme tuli ja olek näitavad töörežiimi 

Töörežiim CLEAN-nupu tuli Seadme olek 

Pausirežiim Vilkuv roheline Pausil, ootab käsklust. 

Puhastamisrežiim 
Püsivalt põlev või vilkuv 

roheline 
Liigub, puhastamine pooleli. 

Seisurežiim Väljas 
Seade "magab", aktiveerimiseks 

tuleb see "äratada". 



g) Kui seade on pausirežiimis (seade ei liigu ja roheline tuli vilgub), tähendab see, 

et seade ootab käsklusi: 

- Puhastamistsükli alustamiseks vajutage üks kord CLEAN-nuppu. 

- Pausirežiimilt seisurežiimile lülitamiseks hoidke CLEAN-nuppu 3 sekundit all või 

oodake 15 sekundit, kuni tuli vilkumise lõpetab. 

h) Kui seade on seisurežiimis (ei liigu ja roheline tuli vilgub), tuleb 

puhastamistsükli käivitamiseks vajutada kaks korda CLEAN-nuppu: 

- üks kord selleks, et seade "äratada" ja pausirežiimi tuua; CLEAN-nupp hakkab 

rohelisena vilkuma; 

- teine kord selleks, et aktiveerida puhastamine, tuues seadme puhastamisrežiimi: 

CLEAN-nupp jääb püsivalt rohelisena põlema. 

i) Kui seade on puhastamisrežiimis (seade puhastab ja tuli põleb püsivalt 

rohelisena), vajutage seadme töö peatamiseks üks kord CLEAN-nuppu: 

- kerge nupuvajutusega sisenetakse pausirežiimi, oodake 15 sekundit, kuni seade 

läheb automaatselt seisurežiimi; 

- pikema 3-sekundise nupuvajutusega läheb seade otse seisurežiimi. 

PUHASTAMISREŽIIM 
 

Robottolmuimeja puhastab 

automaatselt. 

Seadme korpusel asuva CLEAN-nupu 

vajutamisel  käivitub puhastamisrežiim. 

Seade puhastab ruumi automaatselt, 

kasutades vaheldumisi: 

- spiraalseidd liigutusi; 

- sirgjoonelisi liigutusi toa servades; 

- sirgjoonelisi diagonaalseid liigutusi, 

kohandades oma liikumise automaatselt vastavalt põrandal olevatele takistustele. 

TÄHELEPANU! Tõhusamaks puhastamiseks ja selle tagamiseks, et seade kataks 

võimalikult lühikese aja jooksul kogu põrandapinna, on vaja põrand takistustest 

võimalikult puhtaks teha. 

TÄHELEPANU! Seadme kinnijäämise vältimiseks eemaldage põrandalt kõik 

elektrijuhtmed, mis võivad mähkuda ümber pöörlevate harjaste ja põhjustada nii 

mööbli kukkumise ohu või seadme kahjustada saamise. 

TÄHELEPANU! Kui seadet kasutatakse ruumis, kuhu paistab päike, on 

soovitatav aknakatted ette panna. Nii on tagatud, et seade liigub soovitud rada 

mööda. 

Seadme käitumine puhastamistsükli ajal 

Ruumi puhastamiseks kuluv aeg võib muutuda sõltuvalt põranda tüübist, takistuste 

hulgast seadme teel ja võimalikest põranda tasapinna erinevustest. 

Tänu kokkupõrkevastastele sensoritele tuvastab seade pinnad (seinad, möödel jms) ja 



väldib nende vastu põrkamist. Nurkade või mööbli torukujuliste osade puhul võib olla 

võimalik väike kokkupõrge. 

Seadme põhjas asuvad kukkumisvastased sensorid tuvastavad põrandapinna 

kõrguserinevuse või tühjad kohad, vältides nii trepist või servadest alla kukkumist. 

Seade suudab ületada erinevaid tasapindu nagu uksekünnised ja vaibad ning sõita 

välja takistuste alt, mis on madalamad kui 1 cm (torud, alused jne). 

TÄHELEPANU! Vaipade puhastamisel vältige seadme kontakti narmastega ja 

ärge kasutage seadet väga koheva vaiba puhastamiseks, sest seade võib sinna 

kinni jääda. 

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE 

Seadme korraliku hooldamise tagamiseks järgige alltoodud eeskirju: 
 

KÜLGHARJASTE REGULAARNE 

PUHASTAMINE JA KAHJUSTUNUD 

HARJASTE VAHETAMINE 

- Eemaldage harjatugede keskel 

asuvad kruvid. 

- Eemaldage vanad harjased ja pange 

uued asemele, jälgides, et tähised 

“L” (vasak) ja “R” (parem) on 

seadme alusel olevate vastavate 

tähistega kohakuti. 

 

 

 

TOLMUANUMA PUHASTAMINE 

SOOVITATAVALT PÄRAST IGAT 

KASUTUSKORDA 
 

- Tõstke kaas (A) üles, avaldades 

"push" logole veidi survet: kaas 

avaneb aeglaselt. 

 

 

 

 

 

 

- Võtke tolmuanum käepidemest 

hoides välja. 

 

 

 



- Avage tolmuanum selleks mõeldud 

küljel asuva saki abil ja võtke 

sisemine põhifilter (K) välja. 

Puhastage see kaasasoleva 

pintsliga (D) ja vajadusel peske. 

 

 

 

 

 
 

- Eemaldage HEPA filter selleks ette 

nähtud saki abil ja puhastage seda 

pintsliga. 

TÄHELEPANU! Peske HEPA filtrit iga 

15-30 päeva tagant ja vahetage seda 

iga 6 kuu tagant. 

- Tühjendage tolmuanum ja 

puhastage seda pintsliga ja/või 

peske seda. 

- Kui olete kõik osad puhtaks 

pühkinud, pange need ettevaatlikult kokku ja sisestage HEPA filter oma kohale. 

TÄHELEPANU! Kontrollige alati, et  imiava oleks puhas ja vajadusel eemaldage 

sealt võõrkehad ja mustus. 

- Puhastage seadet pehme kuiva lapiga, olles eriti ettevaatlik sensoriribaga (F). 

- Veenduge, et rattaid ega nende korpust ei blokeeri mustus. 

 

PROBLEEMID SEADME TÖÖS 

Helisigna

al 
 

Põhjus Lahendus 

• Rattad või külgharjased ei tööta. 
Kontrollige ja puhastage need 

mustusest. 

• • Sensori rike. 
Puhastage sensorid (F-O) ja veenduge, 

et nendel ei ole võõrkehasid. 

• • • Seade kiilub kinni. Liigutage seadet ja käivitage see uuesti. 

Märkus: vea püsimisel pöörduge Ariete teeninduskeskusesse. 

 

 



Omadused 

Tüüp Omadused Üksikasjad 

Mehaaniline teave 

Läbimõõt 300 mm 

Kõrgus 75 mm 

Kaal 2,0 kg 

Elektriline teave 
Pinge 10,4 V 

Aku tüüp Liiitium-ioon 2200 mAH 

Puhastamisteave 

Tolmuanuma maht 0,3 l 

Laadimistüüp Käsitsi 

Puhastamisrežiim Automaatne režiim 

Laadimisaeg Ligikaudu 200 minutit 

Puhastamisaeg Ligikaudu 90 minutit 

Korpuse nuputüüp Jäik nupp 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

VOLITATUD GARANTII JA HOOLDUSTÖÖKODA 

+ 372 636 6525, e-mail: info@sevi.ee, OÜ SEVI Kodukaubad, Pallasti 16, Tallinn, 

11412 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ESINDAJA / PĀRSTĀVIS / ATSTOVAS: 

AbeStock AS, Laki 25,12915 Tallinn, Estonia | +372 6505 555 | www.abestock.eu 
 

 

http://www.abestock.eu/

